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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP096 0:00–0:05 pino ma ti pesa tanto chiedere al macellaio di fare (.) ste fettine un

po’ più sottili,
PKP097 0:05–0:06 >SI<
PKP096 0:06–0:06 a::::::::h
PKP095 0:07–0:09 >allor< ade(sso) i~ >quand< io >qua< telefono,
PKP096 0:09–0:10 m::::::::::h
PKP095 0:10–0:14 e dico (.) telegraficamente preparami (.) le le le~ [le le cotolette]
PKP096 0:13–0:16 [e fai male] (.) perché devi essere dettagliato.
PKP095 0:17–0:25 non posso essere dettagliato perché quello li’ dice che ha (.) ha ha (.)

le persone al banco (.) e [quindi non mi può servire piu’ di tanto].
PKP096 0:23–0:25 [e::h e::h e::h]
PKP095 0:26–0:26 [eh]

0:27–0:31 quindi >io< sono costretto ad essere:: t telegrafico
PKP096 0:39–0:39 dove qui?
PKP095 0:40–0:40 in francia
PKP096 0:41–0:43 finalmente (.) hanno capito in francia.

0:45–0:47 mannaggia a sti ristoranti,
0:57–1:03 rossi insegnava a fare i:::: i::: mh: (.) i tarallini: col vino in casa

PKP095 1:03–1:04 mo si è dimesso ros~
PKP096 1:05–1:06 insegnava alle massaie
PKP097 1:06–1:09 mo è c è [consigliere regionale mi sa]
PKP095 1:07–1:08 [si è dimesso rossi],
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Parlante Tempo unità Testo
1:10–1:11 è stato eletto consigliere region[ale]?

PKP097 1:12–1:12 mi sa che è uscito
PKP096 1:12–1:13 sì sì
PKP095 1:19–1:22 e scusa e adesso chi chi farà i tarallini, più non li farà più nessuno in

casa
PKP097 1:22–1:27 no ma tanto il lavoro è lo stesso più o meno xxx ha molto tempo

libero (.) quindi,
PKP096 1:26–1:29 ((ride))
PKP097 1:28–1:30 tra sindaco e consigliere regio[nale],
PKP096 1:30–1:33 farà un gran ventaglio di dolci (.) [avrà] una grande:
PKP097 1:31–1:32 [si::].
PKP096 1:44–1:45 quest’anno niente pupirati,
PKP097 1:45–1:47 uno schifo.
PKP096 1:48–1:52 e:h (.) glielo devo dire ad antonio che non ci ha portato i pupirati,

1:55–1:55 ((ride))
PKP097 1:57–1:58 io non li ho visti in giro veramen~.
PKP096 1:58–1:59 non li hai visti,

2:04–2:06 [vabbè li mangeremo a natale]
PKP095 2:04–2:05 ah [co cinque~]

2:06–2:11 ah grazie xx co cinquecento euro s~ può si può comprare un’ottima
bicicletta

PKP096 2:12–2:12 [sì]
PKP095 2:12–2:13 [cinquecento euro]
PKP096 2:13–2:17 [si] (.) soprattutto se hanno fatto [di nuovo la passerella] ciclabile
PKP095 2:16–2:17 [eh eh]
PKP096 2:18–2:18 al mare

2:20–2:21 sai com’è utile
PKP097 3:08–3:12 così puoi acquistare una bicicletta che ti permetta di non cadere
PKP096 3:13–3:15 sì (.) che ti tiene a piombo,

3:15–3:17 a piombo sul sedile.
PKP097 3:17–3:19 con delle ruote grasse
PKP096 3:21–3:22 ((ride))

3:57–3:58 ti piace?
4:01–4:02 l’ho cucinata bene?

PKP097 4:02–4:02 boh
PKP095 4:02–4:04 benissimo
PKP096 4:11–4:12 e comunque

4:14–4:18 dobbiamo essere più dettagliati (.) VELOCI telegrafici ma det-
tagliati.

4:22–4:23 la prossima volta
PKP095 4:24–4:30 eh adesso ne venderanno parecchi di libri perché (l)a gente adesso la

gente co(n) lockdown sarà [costretta] (.) a stare in casa a legge~
PKP097 4:28–4:29 [e:h]

4:30–4:32 io penso che venderanno molte mascherine invece
PKP096 4:32–4:33 ((ride))
PKP097 4:33–4:35 per andare a fa le rapine
PKP096 4:34–4:35 ((ride))

4:39–4:47 eh (.) io ho visto una foto invece di gente in fila, (.) di fronte a una:
(.) a una: (.) a una (.) libreria per acquistare libri
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Parlante Tempo unità Testo
PKP095 4:55–4:56 appunto

4:58–5:01 eh e:h riprenderanno quota anche le pianole,
PKP096 5:01–5:03 o::::h
PKP095 5:03–5:04 le pianole::
PKP096 5:04–5:05 i canti sul balcone
PKP095 5:05–5:06 e::h
PKP097 5:06–5:07 #fa nu fridd
PKP096 5:08–5:11 momenti di aggregazione:: (.) distanziata
PKP095 5:12–5:13 anche [perché]
PKP096 5:13–5:13 [di empatia]
PKP095 5:13–5:18 anche perché: adesso: è stata composta la canzone:: (.) per il lock-

down
5:21–5:25 dai d: thegiornalist (.) >una famosa canzone< ricordami
5:27–5:30 che è facile da cantare >quindi< non è che richiede troppo impegno

PKP096 5:30–5:31 no::: >no no no no<
PKP095 5:31–5:32 e:::::h
PKP096 5:32–5:33 nessun impegno
PKP095 5:33–5:35 ricordami ricordam è facile da [cantar]
PKP096 5:35–5:37 [e] non vogliamo impegni
PKP095 5:45–5:48 più facil più facil xxx fai rumore è senz’altr(o)
PKP096 5:55–5:59 abbiamo perso i connotati con queste mascherine

5:59–6:00 e:h
PKP097 6:07–6:09 abbiamo perso la faccia
PKP096 6:09–6:12 ((ride)) ci abbiamo [rim]esso la [faccia]
PKP097 6:10–6:11 [di fr]

6:11–6:13 [di fronte] al comunismo
PKP096 6:13–6:16 ci abbiamo rimesso la faccia (.) di fronte al virus
PKP097 6:17–6:17 mamma mij
PKP096 6:18–6:20 il virus [ci ha sfacciati]
PKP097 6:18–6:20 [comunista]
PKP096 6:22–6:23 ci ha:::: mh

6:25–6:26 livellati
6:28–6:30 tutti uguali di fronte a lui
6:30–6:33 una livella come quella di totò

PKP095 6:33–6:37 e quindi è più diffacile è più difficle scoprire gli autori delle rapine
perché: eh

6:38–6:42 [so tutti] (.) [tutti mascherati] [quindi potenzi]almente
PKP096 6:38–6:40 perché [siamo tutti] (.) [tutti] (.) [tutti poten~]
PKP095 6:42–6:44 tutti rapinat~ tutti potenziali rapinatori
PKP096 6:46–6:50 ma già il gesto di mettere la mascherina prima di entrare in un luogo

chiuso
6:51–6:56 revo eh evoca moltissimo il gesto del rapinatore ((ride)) poi
6:56–7:01 quest’inverno avremo pure il ehm il cappellino di lana in testa
7:05–7:06 saremo perfetti

PKP095 7:07–7:10 no ma anche un’altra cosa i guanti
PKP096 7:10–7:11 [i guanti]
PKP095 7:10–7:11 [i guanti]

7:14–7:16 perché i guanti hanno una pluralità di funzioni
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Parlante Tempo unità Testo
PKP096 7:16–7:17 m:h
PKP095 7:17–7:17 e sì

7:20–7:24 anche funzioni: criminali (.) perché uno che fa
7:25–7:26 fa un furto: coi guanti
7:28–7:31 impedisce che vengano: raccolte impronte

PKP097 7:31–7:35 poi i guanti hanno anche funzioni: (.) sanitarie,
PKP096 7:35–7:36 terapeutiche,
PKP097 7:36–7:37 erotiche,
PKP096 7:37–7:40 ((ride)) erotiche ((ride))
PKP097 7:40–7:43 anche erotiche, (.) c’è a chi piace,
PKP096 7:43–7:45 ((ride))

7:51–7:53 sei creativo.
7:55–7:56 be:h basta

PKP097 7:56–7:58 basta comunismo,
PKP096 8:06–8:08 ma scusate ma

8:10–8:12 di che ci meravigliamo
PKP097 8:12–8:14 #ma sta angor pcciet xxx
PKP096 8:14–8:20 del fatto che (.) che la curva (.) è in ascesa

8:20–8:24 se era stato già preannunciato che in autunno sarebbe arrivato tutto
questo

PKP097 8:24–8:25 infatti io non mi meraviglio
PKP096 8:25–8:26 e:::h

8:28–8:29 NON SOLO
8:30–8:34 non sono state prese subito (.) eh:m

PKP095 8:35–8:36 le misure
8:36–8:37 e:h

PKP096 8:37–8:41 le misure necessarie. anzi, sono state allentate (.) [per]ché nelle
grandi città

PKP095 8:40–8:40 [eh]
PKP096 8:41–8:44 negli autobus ci si poseva sedere vicini,

8:46–8:47 nelle metro ne::::h,
8:49–8:50 ma qua,

PKP095 8:55–8:55 non solo si po~
PKP096 8:55–8:58 si vive in un periodo di grande contraddizione
PKP095 8:58–9:01 si poteva andare al mare (.) e::h quindi::

9:01–9:02 e pacifico che quand~
PKP096 9:02–9:05 al mare tutta una tribù sotto un ombrellone
PKP095 9:05–9:08 >eh> pacifico mica si fa il bango con la mascherina

9:09–9:13 oppure quando si va a prendere il caffè al lido che se lo prende con la
mascherina

9:13–9:14 e::::h
PKP096 9:18–9:24 eh ma c’era il il si famoso lavaggio delle mani che doveva (.) ri-

pararci da ogni male
9:26–9:27 in costume,
9:28–9:31 noi dovevamo igienizzare soltanto le mani.
9:33–9:34 ((ride))

PKP095 9:34–9:35 e poi [ci sta] c~
PKP096 9:34–9:35 [i piedi] no ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
PKP095 9:35–9:39 poi c’è un altro fatto aver aver aperto le le discoteche,

9:40–9:43 state fonte di gravi danni
PKP097 9:43–9:44 di gravidanze?
PKP096 9:44–9:45 ((ride))
PKP095 9:44–9:45 di gravi danni

9:55–10:00 tant’è vero che che i i primi contagi so cominciati a scoppiati al bil~
al billionaire

10:02–10:03 #tant p fa n’esempio
PKP096 10:04–10:05 tra i vips
PKP095 10:06–10:07 e:h
PKP096 10:09–10:11 che poi si scopriva (.) che invece era prostratite

10:14–10:14 e::::h
PKP095 10:16–10:21 #ni ev prostratite jev quache ata (.) qualche altra cosa (in)somm(a)

(.) prostratite
10:28–10:29 malattie veneree

PKP096 10:32–10:33 malattie di testa
10:45–10:46 ma dopo che facciamo?

PKP097 10:48–10:48 io dormo
PKP096 10:49–10:49 m::::m

10:52–10:53 al cimitero?
PKP097 10:57–10:58 andate voi
PKP096 11:01–11:02 a quest’ora non c’è nessuno
PKP097 11:02–11:04 e:::h xxx a te
PKP096 11:05–11:07 se poi mi telefona qual~ qualche collega

11:08–11:09 visto che sto al cimitero,
11:11–11:13 le mando pure un bel mazzo di fiori::
11:15–11:16 cimitoriali

PKP097 11:18–11:19 xx
11:23–11:26 ((soffia_il_naso))

PKP096 11:25–11:26 oh ma sto naso,
11:27–11:28 [e::h]

PKP097 11:27–11:29 [eh il covid] eh che ci posso fare
PKP096 11:29–11:32 e allora distanziati mettiti le la mascherina

11:32–11:33 e lavati le mani
PKP095 11:34–11:37 mettiti i guanti (.) e:h individua la prossima banca
PKP096 11:37–11:38 ((ride)) [e togliti il naso]
PKP095 11:38–11:41 di individua la banca più vicina p~
PKP096 11:41–11:42 #p fa che
PKP097 11:42–11:43 #[p fa a rapin]
PKP095 11:42–11:44 #[p fa a rapin] (.) a rapin
PKP096 11:44–11:45 ((ride))
PKP095 12:00–12:02 qua nei pressi ci sono: parecchie banche
PKP097 12:02–12:05 sì sì (.) perccato che sono tutte vuote
PKP096 12:06–12:07 tieni mi dai l’acqua?
PKP095 12:10–12:11 quella di xx

12:12–12:14 la banca di x poi c’è la::
PKP096 12:18–12:19 sono di proprietà privata,
PKP097 12:19–12:22 sì sono: (.) [uni]personali
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Parlante Tempo unità Testo
PKP095 12:21–12:23 [quella] (.) quella dell’avvocato x
PKP096 12:23–12:23 evvé
PKP097 12:35–12:37 #(l)a pubblictà (l)a farin(a) uè ((ride))
PKP096 12:40–12:41 oh oh
PKP095 12:42–12:44 (l)a farina pe(r) far le torte
PKP097 12:44–12:44 eh si
PKP095 12:44–12:46 sempre nel corso del lockdown
PKP097 12:46–12:47 #na: fest jè
PKP095 12:57–13:00 (u)n’alt~ (u)n’altra volta da sola sta (.) mara mara venier
PKP096 13:04–13:06 cì scusa ma noi finora di cosa abbiamo parlato

13:09–13:10 io non ho più voce
13:12–13:13 ((schiarisce_la_voce))
13:15–13:17 le mie corde vocali secondo me
13:18–13:20 sono seriamente compromesse
13:22–13:23 dagli anni di lavoro
13:27–13:29 [perché dovrei stare xx]

PKP097 13:27–13:29 [metti la mascherina mara]
PKP096 13:34–13:39 quell mo a domenica in dobbiamo capire che cosa sta accadendo

p(er)ché finora non l’abbiamo capito
PKP095 13:39–13:40 eh
PKP096 13:40–13:42 meno male che ci [sono questi (programmi)]
PKP095 13:41–13:43 [meno male che c’è mara venier]
PKP096 13:43–13:45 e meno ma:le: vedi

13:48–13:49 di chi parleremo?
13:52–13:54 di x? ((ride))
14:03–14:04 non ho la frutta?

PKP095 14:13–14:15 a:::h giorgi:no >è arrivato< giorgi:no
14:17–14:18 tu la vuoi?

PKP096 14:18–14:20 perché che è successo al fratello?
14:21–14:22 da:i >dai<
14:32–14:35 ((tossisce))

PKP095 14:35–14:36 vuoi il coltello?
PKP096 14:39–14:40 s’il vous plait,

14:42–14:43 merci
14:52–14:55 certo che queste giornate sono bellissi:me
14:57–14:59 questo sole è invita:nte
14:59–15:01 il nostro sole del sud
15:03–15:03 pino

PKP095 15:03–15:04 eh
PKP096 15:04–15:04 dove mi porti?
PKP095 15:05–15:06 a peschici
PKP096 15:07–15:11 a peschici? ((ride))
PKP095 15:16–15:17 be:h peschici è vicino
PKP096 15:17–15:19 e la curva morcavallo?
PKP095 15:19–15:20 ma e la faccio [io]
PKP096 15:20–15:21 giriamo?
PKP095 15:21–15:22 la faccio io
PKP096 15:23–15:25 l’aggiriamo? (.) come dice:
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Parlante Tempo unità Testo
PKP095 15:25–15:26 sì

15:26–15:27 vad(o) a fini’ dentro
PKP096 15:37–15:40 no possiamo andare a termoli più semplice

15:41–15:43 facciamo una bella passeggiata sul lungomare
16:12–16:13 ah carlo conti ha il covid?
16:16–16:18 tutti tutti tamponati

PKP097 16:18–16:21 sì:: tamponi come se piovesse (.) oramai
16:24–16:25 che sarà mai

PKP095 16:33–16:38 e adesso devono chiudere la televisione italiana perché carlo conti
>faceva< c’aveva tutte le trasmissioni lui

PKP096 16:46–16:48 che è successo a questo qua?
PKP095 16:48–16:49 #tè u covid
PKP096 16:49–16:50 no: il fratello di::
PKP095 16:52–16:53 di panariello

16:54–16:58 avrà perso il panarello x per andare all’asilo
16:58–17:02 io c’avevo il panarello >quand andavo< all’asilo (.) di colore:: rosa
17:02–17:08 no di colore (.) [celeste] (.) chiedo scusa rosa no: (.) chiedo scusa

rosa ce l’avevano le femminucce noi ce l’avevamo:
PKP096 17:03–17:06 [ro::sa:], ((ride))
PKP095 17:09–17:15 celeste il nostro era celeste tutti e tre i panarelli (.) dei miei fratelli

anche il mio tre panarelli
PKP096 17:17–17:18 ma panarello,

17:20–17:21 deriva da?
PKP095 17:21–17:22 da panariello
PKP096 17:22–17:22 no,
PKP095 17:22–17:23 togli la::
PKP096 17:23–17:24 no,
PKP095 17:24–17:25 la e,
PKP096 17:25–17:26 deriva da?
PKP095 17:26–17:27 pana:ro
PKP096 17:27–17:28 m:::h

17:30–17:32 che cos’è il pana:ro
PKP095 17:32–17:33 me::h
PKP096 17:34–17:34 ((schiarisce_la_voce))

17:35–17:36 che cos’è il panaro,
PKP095 17:36–17:39 nono:: in medi non si può dire in medias res insomma:
PKP096 17:39–17:40 m:::m
PKP095 17:40–17:43 panaro è un fiume (.) ah no quell(o) è tanaro xx
PKP096 17:43–17:46 ((ride))
PKP095 17:45–17:46 (in)somm(a) è un fiu~ sarà un fiu:me

17:50–17:51 io sono mio frate:llo
PKP096 17:51–17:54 che cos’è il panaro rispo:ndi

17:55–17:57 se il panarello era quello che tenevi tu.
PKP095 17:58–18:01 il pana panariello è un piccolo [panaro]
PKP096 18:00–18:04 il pana::ro non panarie:llo (.) il pana:ro

18:07–18:09 da cui deriva panare:llo,
18:10–18:16 co:sa può essere pensa alla fun[zio:ne] che aveva, (.) il tuo panare:llo

PKP095 18:12–18:13 [e:::h]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP096 18:16–18:18 tu che face:vi col panare:llo?
PKP095 18:18–18:22 me::::::h (in)somm(a) mo non andiamo in queste::::
PKP096 18:21–18:34 ((ride))
PKP095 18:22–18:25 in medias res qua (in)somm(a) pu(re) (.) e sono

18:27–18:29 molto i:ntime delle perso::ne::,
18:29–18:33 presuppongono anche (.) il tipo di alimentazio:ne p(er)ché

PKP096 18:35–18:38 tu che facevi col panare:llo ((ride))
PKP095 18:36–18:37 [xx]

18:38–18:43 eh certamente se mangia:vo il lambagio:ni: [eheh quelli sono (.)
sono:::]

PKP096 18:41–18:45 [col panarello] ((ride)) (.) il panarello ((ride))
PKP095 18:45–18:48 come dire quelli so:no:: propulso:ri (.) i lamb i lambacio:ni
PKP096 18:49–18:50 ((ride)) ma che c’entra?

18:51–18:55 il [panarello] (.) [tu] [tu] perché andavi a scuola
PKP095 18:51–18:53 [sono] [dei] [dei] [pro] [dei] [propellenti]
PKP096 18:55–18:58 col panarello (.) che cos’era il panarello,
PKP095 18:58–19:01 per avere un po’ di fortuna e:::h
PKP096 19:00–19:01 ((ride))

19:01–19:07 ((ride)) [il] [panarell]
PKP095 19:01–19:03 come si dice a roma [(u)na] [bo~]

19:03–19:07 invece di dire (u)na botta de culo dice (u)na botta de panariello
PKP096 19:08–19:14 ((ride)) [ma tu] ((ride)) [tu] ((ride))
PKP095 19:08–19:14 perché (.) na botta de culo, è [troppo:] (.) è troppo brutta come

espressione, [allora] l’hanno aggiustata
19:14–19:18 (u)na botta de panarie:llo però il senso è lo stesso. ((ride))

PKP096 19:18–19:23 a:h ((ride)) ma tu. (.) il panare:llo. (.) ce l’avevi, (.) o no.
19:24–19:35 ((ride)) [secondo] me ((ride))

PKP095 19:24–19:28 eheh (.) ce l’avevi >que< ce l’hanno tutti (.) >che che che< un
uo:mo [senza] pa

19:28–19:32 un uomo senza panarie:llo che uomo è.
19:32–19:35 cioè::: la:: mamma ha fatto un mostro

PKP096 19:35–19:40 ((ride))
PKP095 19:35–19:41 un mostro (.) ha fatto un mostro di (.) di di bambino senza pa-

nariello (.) eh eh che che: xx
PKP096 19:42–19:44 ma se il tuo panarello era celeste, (.) tu,

19:44–19:48 tu dove come lo portavi
PKP095 19:45–19:46 eh

19:49–19:50 come lo portavo.
PKP096 19:50–19:51 come lo porta::vi, ((ride))

19:54–19:56 tu hai detto andavi a scuola col panarello,
PKP095 19:56–19:57 e:h
PKP096 19:57–19:58 ma il panarello,

20:00–20:04 era inclu:so a te? (.) o era in aggiu:n[ta a te].
PKP095 20:04–20:11 #[no] c’era una::: >diciamo< una cosa a pa:rte: >dcim< una sorta

di propa:ggine (.) del panariello centrale,
PKP096 20:08–20:17 ((ride))
PKP095 20:12–20:15 c’era una (.) una succursa:le una propaggine
PKP096 20:18–20:21 e questa (.) PROPA:GGINE,
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Parlante Tempo unità Testo
PKP095 20:21–20:21 eh
PKP096 20:22–20:24 di che colore era?
PKP095 20:24–20:26 sempre celeste (.) [come:::]
PKP096 20:26–20:27 ((ride)) [e] a che ti serviva.
PKP095 20:27–20:30 beh oltre ad essere iscritto a forza italia, ((ride))
PKP096 20:29–20:32 e a che ti serviva (.) la propaggine celeste.
PKP095 20:32–20:37 eh sempre e:h per conte[nere:: il pani:no] (.) il panino (.) il pa[nino]

con la mortadella
PKP096 20:34–20:40 [o::::::h] (.) [o:::h] (.) o:h (.) ci siamo arrivati, (.) qui:ndi,
PKP095 20:40–20:41 eh
PKP096 20:41–20:44 la funzione del tuo panare:llo celeste,

20:44–20:48 o meglio, (.) per meglio dire della tua propa:ggine celeste,
20:49–20:51 era (.) una funzione ben pre[cisa]

PKP095 20:51–20:52 [alimen]tare
PKP096 20:52–20:55 no, alimentare. no (.) la funzione era un’altra.

20:55–20:58 tu mica (.) mangiavi il panarello ((ride))
PKP095 20:58–21:03 no, x custo[di:va:] la il panino (.) il panino, con la mortadella. e:::
PKP096 20:59–21:06 [o::::h] ((ride)) (.) [quindi era] (.) [possiam~] (.) e l’uva [pure ti por-

tavi]
PKP095 21:03–21:06 e l e [l’u:va] (.) anche. (.) [quando c’e:ra] (.) [quando c’e:ra]
PKP096 21:08–21:15 quindi, (.) [tu, trova tro~] (.) il cachino. (.) [trova, un sinonimo] di

panarello.
PKP095 21:08–21:14 oppure [il il il cachi~ il cachi~] (.) il [il cachino] (.) [se c’è il cachino]
PKP096 21:16–21:20 propagine è troppo, (.) generico. trova un altro sinonimo
PKP095 21:20–21:27 per panare~ e [te l’ho detto pri:ma:] parafrasando quella [quella frase

dei roma:ni (u)na bo:tta de],
PKP096 21:22–21:29 ((ride)) [no::] (.) [no:] (.) [se il tuo panarello] (.) se il tuo panarello.

21:30–21:35 se il tuo panarello. (.) conteneva (.) il panino (.) l’uva o il cachino,
PKP095 21:35–21:36 e::h
PKP096 21:36–21:40 come, potresti chiamare tu. (.) a in un altro modo panarello?

21:40–21:42 [come lo] (.) o::h,
PKP095 21:40–21:42 [il cestino]
PKP096 21:42–21:43 a::h
PKP095 21:43–21:43 o:::h
PKP096 21:43–21:47 o::h quindi, il pana::ro,

21:47–21:48 nome primiti:vo,
PKP095 21:50–21:51 era il cesto
PKP096 21:51–21:54 o:::h o:h ((ride))
PKP095 21:53–21:55 no perché uno sente pana::ro può

21:55–22:00 può se può può capire che era il tana::ro che è un fiume.
(in)somm(a) non è che

PKP096 21:57–22:03 ((ride)) (.) ma tu l’avevi fatto diventare pure un’altra cosa ((ride))
PKP095 22:04–22:06 (certamente::)
PKP096 22:07–22:08 mam[ma mia che fatica],
PKP095 22:07–22:11 [perché que~ perché quello] porta fortuna (in)somma
PKP096 22:09–22:12 ((ride)) chi::::

22:13–22:14 [il pana::ro]
PKP095 22:13–22:14 [il pa il pa]
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22:15–22:18 il pana:ro [il pa pa]

PKP096 22:16–22:22 il panaro che non è poi in questo caso in questa accezione [non è], (.)
[il cestino].

PKP095 22:21–22:25 [no è quella dei e quella] dei latini, (u)na botta de culo
PKP096 22:24–22:31 ((ride)) diciamo che non è (.) [che diven~] (.) diventa::: diventa:::
PKP095 22:25–22:29 dei latini, (in)somm(a) che che (.) [una frase che non è::] (.) scom-

parsa
PKP096 22:31–22:32 una parte anato:mica,
PKP095 22:33–22:33 e::h
PKP096 22:33–22:34 a::::h
PKP095 22:35–22:36 diventa (u)na botta de cu:lo.
PKP096 22:36–22:36 ah

22:37–22:38 e poi,
22:38–22:43 ci può essere questa locuzio:ne (.) avverbia:le: ((ride))
22:53–22:55 non si può magiare ri così
22:57–22:59 e mi fai andare tutto di traverso.

PKP095 22:59–23:02 non si può magiare [vedendo] eheheh [questo]
PKP096 23:01–23:03 [no:: mi fai andare tutto di traverso]
PKP095 23:02–23:07 [questo propell]ente qua d di pa pa pa panarie:llo qua panare:llo

23:12–23:17 anche p(er)ché coi coi cachi:ni (.) anch’essi aventi funzione propel-
lente

PKP096 23:17–23:19 ma tu::,
23:20–23:21 questo panarello,

PKP095 23:21–23:22 e::h
PKP096 23:23–23:24 quando, lo aprivi
PKP095 23:25–23:32 eh quando la la la: la suora oppure la maestra ci dava:: il (.) il per-

messo di aprire:::
23:34–23:40 per la merenda c’era la merenda però mo non ricordo a che ora

p(er)ché sono passati:: molti anni
PKP096 23:39–23:43 non lo sai se era lo spuntino di metà mattina, [oppure:]
PKP095 23:42–23:44 [era lo spun]tino di metà mattina. si (.) era

23:46–23:48 ci consentivano di aprire il pana:ro,
23:48–23:52 e usciva il panino con la mortade:lla (in)somm(a) tutte ste cose qua.

PKP096 23:52–23:55 il famoso panino [con la mortadella]
PKP095 23:53–23:59 [embè cer(to) quell(o) il] panino con mortadella è xx il classico >dici-

amo< dei dei bambini
PKP096 23:59–24:00 m::::mh
PKP095 24:00–24:04 anche p(er)ché all’epoca non c’era la nutella diciamo non c’era::

24:05–24:08 diciam(o) o comunque c’era ma era solo per per
24:10–24:12 chi aveva più soldi quindi (in)somm(a)
24:14–24:19 e quindi il panino con la mortadella era quello [più a più accessibile]

(.) pane e pomodoro,
PKP096 24:16–24:19 [oppure pane e pomodoro],

24:19–24:20 ((schiarisce_la_voce))
24:21–24:22 due chicchi d’uva,

PKP095 24:22–24:23 due chicchi d’uva [e::h]
PKP096 24:23–24:28 [ve:di], (.) era già un’alimentazione completa (.) [come spuntino di

metà mattina]
PKP095 24:25–24:31 [e pass(a) e pass(a)] (.) e [e passa la paura]
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PKP096 24:28–24:30 [tu t(i) facevi il pra:nzo]
PKP095 24:31–24:31 e passa la paura
PKP096 24:32–24:33 passava la paura?

24:34–24:34 quale paura
PKP095 24:34–24:39 [passa] (.) passava la paura di non mangiare a mezzogiorno [dic~

qualcosa me la sono mangiata] quindi anche se
PKP096 24:36–24:38 a::::::h
PKP095 24:39–24:44 vado a casa e non ma non trovo [niente eheh qualcosa qualcosa]
PKP096 24:41–24:44 la pau::~ (.) a casa non mangiavi niente
PKP095 24:45–24:50 si p(er)c tihèeni presente quelli erano period subito dopo la guerra

quindi eheh (.) la situazione non è che:
24:51–24:52 era tanto:

PKP096 24:52–24:53 trovavi na fagiolata:
PKP095 24:54–24:58 no ma la situazione:: subito dopo la guerra::

24:58–25:02 seconda guerra mondiale (in)somm(a) [non era tanto:]
PKP096 25:00–25:02 [ah tu così vecchio sei]

25:03–25:04 a:::h
25:04–25:08 vabbè le conseguenze erano:: (.) la crisi è durata un [PO’ DI PIU’],

PKP095 25:08–25:12 si diciamo qua qualche anno più di te un anno più vecchio di te sono.
(.) per la precisione.

PKP096 25:13–25:19 si (.) ma tu hai vissuto: ((ride)) (.) in pieno proprio (.) [sta crisi che
si],

PKP095 25:17–25:24 [e si perché] io abitavo: in un’altra zona di s (.) quell(e) erano divise
per zone a x (.) cioè si mangiava in alcune zone, si

PKP096 25:21–25:24 ((ride))
PKP095 25:24–25:27 si mangiava. (.) in altre zone no, ((ride))
PKP096 25:27–25:31 si aveva la pau:ra di non mangiare ((ride))

25:32–25:35 ((ride))
25:35–25:36 e le suore com’erano,

PKP095 25:37–25:42 ah le suore:::::::: erano un po’ severe (.) diciamo che erano un po’
severe

PKP096 25:42–25:44 e che suore erano se erano severe
PKP095 25:45–25:48 erano un po’ severe >diciamo< un po’
PKP096 25:48–25:50 che rapporto avevano col panarello
PKP095 25:51–25:56 e quell(o) lo sequestravano e lo lo tiravano fuori quando:: (.)

quando::: ((ride))
PKP096 25:52–25:56 ((ride))

25:58–25:59 [lo tiravano fuori],
PKP095 25:58–26:04 [facevano facevano] sto sequestro preventivo: sequestro probatorio:: e

poi tiravano fuori::
PKP096 26:00–26:05 ((ride))
PKP095 26:05–26:10 e poi una volta che uno mangiava lo sequestravano da capo come se:

ma tanto dentro non rimaneva più niente
PKP096 26:10–26:14 ma perché uno poteva conservare il panino di un compagno
PKP095 26:14–26:19 ah è [certo si] (.) e perciò quello poi lo sequestravano da capo e lo

restituivano all’uscita
PKP096 26:14–26:15 [glielo rubava],

26:19–26:21 e che cosa vi insegnavano?
PKP095 26:22–26:23 le suore?
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PKP096 26:23–26:23 mh
PKP095 26:24–26:28 e::::h a non dare le botte agli altri bambini::: [e::::h a a xx]
PKP096 26:27–26:28 perché tu davi le botte?
PKP095 26:28–26:30 no io no io: però per~
PKP096 26:29–26:31 tu le avevi? (.) le ricev[evi]?
PKP095 26:31–26:37 [ma: dicia]mo che io:::::::: agi~ ehm mi difendevo >diciam~< u~ uti-

lizzavo la legittima difesa
PKP096 26:37–26:40 ((ride))
PKP095 26:41–26:43 xxxxxx però
PKP096 26:43–26:45 ((ride)) tiravi calci e pugni,
PKP095 26:46–26:49 perché pu(re) sa c’è (l)a leg~ l’eccesso sa però

26:49–26:53 un bambino può mai distinguere la legittima difesa eccesso di legit-
tima [difesa]

PKP096 26:52–26:53 [nono:] no:
26:54–26:54 [deve solo di~]

PKP095 26:54–26:57 [ma non lo distingue uno] grande [figuriamoci il bambino]
PKP096 26:56–26:58 [dev~ deve solo] difendersi

26:58–27:00 e no, e [vabbè quindi]
PKP095 26:58–27:02 [o leg~ o leggittima] difesa putati[va:: o errore:]
PKP096 27:01–27:04 [e quindi] insegnavano (.) insegnavano a perdonare,
PKP095 27:05–27:07 mah le suore?
PKP096 27:07–27:07 eh
PKP095 27:07–27:08 ma::h insomma,
PKP096 27:09–27:10 picchiavano pure loro

27:11–27:11 m:h
27:11–27:12 picchiavano

PKP095 27:13–27:16 picchiava:n di brutto picchiavano di brutto
PKP096 27:16–27:17 veramente

27:17–27:18 questo è uno scoop
PKP095 27:19–27:21 picchiavano di br[utto]
PKP096 27:20–27:21 [ver]amente
PKP095 27:21–27:21 si
PKP096 27:22–27:25 e dove picchiavano (.) colpivano il [panarello:], ((ride))
PKP095 27:24–27:31 [perché], (.) e mo non so non so se lo posso dire però::: diciamo:::

vorrei dirlo: appartenevano alla scuola di un
PKP096 27:32–27:33 a::h [ho capito],
PKP095 27:32–27:39 [di un sacerdote] che che che [era:: diciamo a:::] aveva dei suoi

metodi un po’:::::
PKP096 27:35–27:37 [aveva i suoi metodi]

27:39–27:40 [diretti]
PKP095 27:40–27:44 [bruschi] diciamo così bruchi però lui sosteneva che fossero efficaci.

diciamo:
PKP096 27:44–27:46 eh l’educazione di allora,
PKP095 27:46–27:47 eh
PKP096 27:48–27:53 ma vi facevano:::: disegnare, vi facevano:: che che vi facevano fare?
PKP095 27:52–27:55 me [i mo (no)n m(i) r(i)co~] non mi
PKP096 27:54–27:57 [oltre ad] aprire e chiudere il panarello (.) [che xx]
PKP095 27:56–28:00 [nono si] disegnavamo sui quaderni: (in)somm(a) [ste cose qua],
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PKP096 27:59–28:01 [avevate i quaderni]
PKP095 28:01–28:02 co~ co~ colorava:mo
PKP096 28:02–28:03 [oh oh]
PKP095 28:02–28:03 [coi colo:ri],
PKP096 28:04–28:09 oh oh ma erano cose vostre, oppure loro davano:: fogli colori
PKP095 28:10–28:16 ci davano i fo~ no eh i(in)somm(a) un po’ ci davano loro (.) un po’

compravamo noi i [quaderni (in)somm(a)]
PKP096 28:16–28:16 [possibile]

28:18–28:21 ((ride)) tu ti ricordi questo
PKP095 28:21–28:24 io così ricordo perché poi compravamo, i quaderni.

28:24–28:28 però a mezzogiorno non mangiavamo xx delle due l’una o com-
pravamo il quaderno o mangiavamo ((ride))

PKP096 28:26–28:28 ((ride))
28:29–28:32 ma tu che avevi altre tre, due fratelli dopo di te.

PKP095 28:32–28:33 eh
PKP096 28:33–28:35 compravate un solo quaderno?
PKP095 28:36–28:41 no non c’erano quaderni condominiali i quaderni erano singoli

(in)somm(a)
PKP096 28:41–28:42 a::::h
PKP095 28:43–28:47 e quindi na spesa ingente tre quaderni:: tre panini con la mortadella:
PKP096 28:47–28:48 ma tu disegnavi?
PKP095 28:49–28:53 ma io ho sempre fatto schifo a disegnare questa è la verità ((ride))
PKP096 28:51–28:54 ((ride))

28:54–28:57 perché le suore (.) non ti facevano disegnare
28:57–29:01 eri troppo occupato a difenderti (.) dai compagni ((ride))
29:02–29:05 e ad offendere i compagni [anziché a disegnare perché]

PKP095 29:03–29:07 [e:::h (>(in)somm(a)<) ad esercitare questa legittima difesa]
PKP096 29:06–29:11 [secondo me si::] (.) tu::: (.) hai:: hai::::: acquisito poco::

29:12–29:14 i prerequisiti scolastici (.) e::h
29:16–29:20 soprattutto sui concetti destra: sinistra:

PKP095 29:21–29:25 no no no a della destra so chiaro il concetto
PKP096 29:25–29:26 sinistra,
PKP095 29:26–29:32 no sinistra:, [n~ n~ non mi piace] (.) non mi piace (.) [non mi piace

la] sinistra
PKP096 29:28–29:28 [di fronte],

29:29–29:30 [di fronte],
29:31–29:32 di fronte,

PKP095 29:32–29:38 di fronte anche p(er)ché (.) [di fronte di fronte] p(er)ché [il centro il
centro] (.) [il centro]

PKP096 29:33–29:34 [ma è tutto di fronte]
29:35–29:38 [ma le le] (.) [il centro]
29:38–29:39 è di fronte il centro

PKP095 29:40–29:45 è il centro è centro [xx sta di fr~ e sta] di fronte p(er)ché il centro è
il centro

PKP096 29:41–29:43 [sta di fronte il centro]?
29:45–29:46 ah non sta al centro il centro?

PKP095 29:47–29:51 sta sta di fronte p(er)ché è la (.) [e la democrazi] la
PKP096 29:49–29:54 ((ride)) [sta di f] il centro x il centro sta di fronte?
PKP095 29:55–30:00 essendo la [liber] libertas a me p(er)ché a democrazij cristiana quindi
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PKP096 29:56–29:57 a chi

30:00–30:02 ma tu ti sei girato per tenerla di [fronte], ((ride))
PKP095 30:01–30:06 [certamen~] quando uno vedeva la democrazia cristiana dove stava

stava si doveva girare (in)somm(a)
PKP096 30:06–30:08 [e che di:ci:] ((ride))
PKP095 30:07–30:09 [anche p(er)ché adesso] non c’è più (.) quindi
PKP096 30:08–30:11 ma che dici [che dici]
PKP095 30:10–30:14 [quindi] quando uno la poteva assaporare la democrazia cristiana, lo

faceva.
PKP096 30:14–30:15 m:h
PKP095 30:16–30:17 e che vogliamo fa
PKP096 30:17–30:19 e chi ti veniva a prendere dopo?

30:19–30:21 tornavate [da soli]
PKP095 30:20–30:21 [mia madre]
PKP096 30:21–30:23 ((sospira)) ma che dici:
PKP095 30:23–30:25 mia madre mh ci veniva a prendere tutti e tre
PKP096 30:26–30:27 mado’::
PKP095 30:27–30:29 e c~ e ci accompagnava a scuola
PKP096 30:30–30:32 vi veniva a prendere, e vi accompagnava a s~
PKP095 30:32–30:37 cioè forse: ci accompagnava nostro padre, e poi xx mia madre ci

veniva a prendere.
PKP096 30:38–30:39 a che ora
PKP095 30:41–30:45 e che ne so le dodici e mezza l’u:na mo non mi ricordo l’una e un

quarto secondo:
PKP096 30:44–30:48 e chi cucinava nel frattempo perciò tu avevi paura di non [mangiare]

((ride))
PKP095 30:48–30:51 no ma lei cucinava p(er)ché quell(o) n(on) è che::::
PKP096 30:51–30:53 non era lontano
PKP095 30:53–30:57 no: era vicino a dove abitavamo (.) l’asilo là de:::
PKP096 30:57–30:58 ma voi pagavate?
PKP095 31:01–31:04 mah eh diciamo che non abbiamo mai pagato a nessuno ((ride))
PKP096 31:04–31:16 ((ride))

31:49–31:50 vedi queste sono le tue:: ((riferimento_tv))
31:52–31:53 il tuo periodo
32:13–32:16 ma non ho capito ma perché è morto il fratello?
32:24–32:25 pino
32:26–32:29 e quindi (.) torniamo indietro col tempo
32:30–32:31 tornavi a casa.
32:33–32:34 e aspettavi,

PKP095 32:36–32:37 ma io non voglio essere intervistato però
PKP096 32:38–32:39 e aspettavi che?
PKP095 32:41–32:44 e aspettavo che:::: di mangiare per poi fare i compiti
PKP096 32:44–32:46 no (.) tu andavi all’asilo

32:47–32:48 tu non facevi i compiti
PKP095 32:48–32:49 ah non facevo i comp[iti]
PKP096 32:49–32:51 [e non] facevi i compiti ((ride))

32:52–32:54 eri troppo piccolo che facevi dopo?
PKP095 32:54–32:55 ah non facevamo i compiti
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PKP096 32:55–32:56 no
PKP095 32:56–32:58 andavamo a giocare a pallone
PKP096 32:58–33:00 o::h dove ma non eri piccolo?

33:01–33:02 ((sospiro))
PKP095 33:06–33:10 lì c’era:::: (u)na via ampia e quindi: diciamo si poteva giocare a

pall~
PKP096 33:10–33:11 come si chiamava?

33:12–33:14 in dialetto no quella zona là
33:17–33:19 quello spiazzo [come si chiamava]
33:22–33:23 ma era grande lo spiazzo?

PKP095 33:25–33:26 sì:::
PKP096 33:28–33:29 sì:::

33:30–33:32 e chi ricordi dei tuoi amici,
PKP095 33:35–33:38 e ricordo uno che si chiamava bianch~ bianchini
PKP096 33:38–33:40 ((ride)) [ma era delinquente]
PKP095 33:38–33:40 [(giocava a pallone)]
PKP096 33:41–33:42 è diventato delinqu[ente[
PKP095 33:42–33:47 >diciamo< però al mom~ quel ehm quando giocavamo noi a pallone

che eravamo piccoli non era ancora: xx
PKP096 33:47–33:48 diciamo che non te ne accorgevi
PKP095 33:48–33:50 diciamo non no non era delinquente >diciamo<
PKP096 34:06–34:08 io invece all’asilo non sono andata
PKP095 34:09–34:12 non sei andata? per salutm sei andata [alle scuole elementari]
PKP096 34:11–34:17 [no non sono] andata perché mamma m’aveva portato (.) all’asilo:::

trotta
PKP095 34:18–34:20 a:::h e c’erano le suore
PKP096 34:19–34:21 [c’erano] delle suore antipatiche
PKP095 34:21–34:22 a::h
PKP096 34:22–34:26 e ci sono stata pochissimo qua pochissimi giorni
PKP095 34:28–34:31 come tutte le suore, se salva qualcuno delle suore poche se salvano

34:34–34:37 mia zia si salvava zia rosa e [qualch qualche altra]
PKP096 34:37–34:42 [ma perché] non le hai conosciute, (.) nell’esercizio delle loro funzioni

((ride))
34:54–34:58 vabbè (.) io faccio (.) quello che devo fare adesso
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